KHIBCBbKHH HAIIIOHATbHUH
JIIHTBICTHYHHH YHIBEPCHTET

CUJIABYC
HABYAJILHOI JUCHHUILIIHA

JIBOCTOPHHIN MepeKJIaj
myOJiMCTUYIHHUX TEKCTIB
(4ecbka i yKpaiHCbKAa MOBH)»

CrneniaabHicTh: 035 dinomnoris
Coeniaizamisa: 035.038 CinoB’IHCBKI
MOBH Ta JIiTepaTypH (TepeKiai
BKJIIOUHO), TIEpIIa — YeChKa
OcsiTHs nporpama: Yecbka MoBa i
JiTeparypa, Apyra iHo3eMHa MOBa,
nepeKIa

3ATAJIBHA TPUBAJIICTDb KYPCY:
90 roguH = 3 KpeauTH

Jlexmii — 4 roguu

MpakTH4Hi — 26 TOUH

camocriiiHa po6ota — 60 roauH

CemecTp - VII cemecTp

BUAMU POBIT: mnpakTu4Hi  3aHATTS,
1HAUBIAyaTbH1 3aBIaHHS, caMOCTIiHA
poborta

®OPMA MNIICYMKOBOI'O
KOHTPOJIKO : MKP, 3anik

MOBA BUKJIAJIAHHS:
4YecbKa, YKpaiHChKa

BUKJIAJAY
Bamenko Ouiena OJiexciiBHa
KaHouoam QinonociuHux Hayx, 0oyexwm

Kagheopu cxioHoi i c108 AHCcobKoi inonoaii
KHITY

DAVID
» 0BDRZALKOY

IIPO KYPC

Kypc «/IBocTOpHHINM mepexnan MyOJIIMCTHYHUX TEKCTIB

(uecbka 1 yKpaiHChKa MOBH)» € OJHUM 13 IPaKTUYHUX KYyPCiB,

[0 3aKJIAJAf0OTh OCHOBH HABHYOK PO3YMIHHS MOBHHX SBHII

YeChbKOi Ta YKpaiHChKOI MOB 1 JBOCTOPOHHBOTO MEpEKIaLy

TEKCTIB I1i€i MOBHOT MapH.

IIPOI'PAMA KYPCY

Mertoro BUKJIAJaHHS HAaBYAIBHO! AWCHUIDTIHK € IIiArOTOBKA

CIIEIUAJIICTIB, IO BOJOMIIOTh 3HAHHAMH, BMIHHAMH |

HaBHYKaMH B rajly3i IICEMOBOTO IEpEKIIaay 3 YeChKOi MOBH Ha

pimHy 1 3 pigHOI MOBHU Ha YEChKY B 00CS31, SIKMI € HEOOX1THIM

JUISl BAKOHAHHSI HACTYITHUX 3aBJaHb:

- 3IiiCHIOBaTH NHCHMOBHI TEpeKia] 3 4YechbKoi MOBU Ha

pimHy 1 3 pigHOI Ha 4YeChbKy IOJITHYHHUX, COLIaJIbHO-
€KOHOMIYHUX, HAyKOBO-IIOITYJISIPHUX TEKCTIB;

- pemaryBaTH TepeKiIagyl pITHOI MOBOIO MaTepialiB
BUIIIEBKA3aHUX THIIIB;
- 3mIMCHIOBATH CaMOCTiifHE HAayKOBe IOCIIIKCHHS 3a

00paHO0 TEMOIO.
VY pesynbTaTi BUBYCHHS MPEAMETY CTYICHT IIOBHHEH 3HATH:

- 4ecbKy il piZHy MOBH B 00Cs3i, IO JO3BOJISIE CIIOHTAHHO
CIILIKYBATHCS 3 TOTPUMAHHAM yCiX (POHETHYHHUX, JICKCHUKO-
CHHTAaKCHYHUX 1 FpaMaTHYHHUX HOPM B PI3HUX CHUTYallisiX;

- ycl mMepeKkiafanbKi NOpPUAOMH ¥ 3aco0M mepekiamgy 3
4echKOi Ha PiJJHy MOBY;

- KyJBTYpOJIOTiYHi,  COI[OJNIHTBICTHYHI,  HOJNITHYHI U
eKOHOMi4Hi ocobauBocTi Yeckkoi PecriyOutiku Ta Y kpainuy;

~ OCHOBH NOOY/JOBH ITyOTIIUCTUYHUX TEKCTIB.
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